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Po poit! prejeman veljn: Za celo leto predpladan 15 gld., za pol leta 8 gld., zs etrt leta

4 gld., za en mesec 1 gld. 40 kr.
V sdministraeijl prejeman veljé: Za celo leto 12 gld., za pol leta 6 gld., za fetrt lota
8 gld., za en mesec 1 gld. V Ljubljani na dom poiiljan veljs 1 gld. 20 kr. ve: na leto.

Naznanila (inserati) se sprejemajo in velji tristopna petit-vrsta: 8 kr.. %e se tiska enkrat; 12 kr
de se tiska dvakrat: 15 kr., Ge se tiska trikrat. Pri velkratnem tiskanji se cena primerno zmanjbs

Rokopisi se ne vradajo, nefrankovana pisma se ne sprejemajo,
Vrednldtvo je v Semenikkih ulicah h, &t 2. 1., 17.

Posamezne tevilke veljajo 7 kr. |
Narodnino prejems opravnibtvo (sdministracija) in ekspedicija, Bemeniike ulice &. 2, 11, 28

Stev. =1.

V Ljubljani, v torek 9. aprila 1889,

Izhaja venk dan, izvzemsi nedelje in praznike, ob '8, uri popoludne.

T.etnils X VII.

Drzavni zbor.
Z Dunaja, 6. aprila.

Budgetna razprava.
(29. dan.)
(Konec.)

Tabak in loterija.

Véeraj je zbornica resila driavni proradun
gledé tabaka in loterije. Pri prvem predmetu, o ka-
terem je poroéal dr. Tonkli, pritozeval se je
Fiirnkranz, da bi bil moral minister drzavno
zbornico vpradati, predno je povik#al cene smodk in
tsbaka. Tudi ni prav, da smejo v nekaterih krajih
tabak sejati, v nekaterih pa ne. Ker bi bilo za
kraje, kjer je trina ud unidila vinograde, jako ko-
ristuo pridelovati tabak, priporofa resolucijo, ki vladi
parota, naj v tem smislu v zadetku prihodnjega za-
sedanja zbornici predloZi naért primernega zakona.

Pri loteriji je tudi letos Ze v Sestindvajseto go-
voril poslanec Roser za odpravo male loterije in
casnikom priporodal, naj loterijskih nazoanil nikar
ne sprejemljejo v svoje predale in naj veckrat po-
vdarjajo Skodo, ki jo loterija prizadeva ljudem. Tudi
Neuwirth, ki je de le nedavno pridel iz nekega
juznega zdravidéa in dozdaj Se ni govoril, oglasil se
je pri loteriji, pa je govoril le o zadnji¢ refenem
zakonu gledé kolekovanja vnanjih sredk, kar je pred-
sednika pripravilo k opazki, da je re¢ Ze dognana
in da z loterijo ni v nobeni zvezi.

DrZzavne mitnice
v nekaterih krajih velika bremeona naklsdajo ljudem ;
zato se vsako leto nekateri poslaneci pritoiujejo o tej
napravi. Letos je poslanec Kaiser vladi priporodal,
da odpravi mitnice, poslanec Nabergoj pa je z
nekaterimi besedami pojasnjeval, koliko trodkov
mitnice v trzadki okolici prizadevajo voznikom. Iz
Leize¢ ¢ez Obéino v Trst treba je mitnico pladevati
dvakrat, iz Lezet ¢ez Obégino, Prosek- Kontovelj pa
celo trikrat. Iz Kornjala in Bazoviee v Trst treba je

mitnico pladevati v Kornjali, Bazoviei, Kljutu in Greti.
Med Bazovieo in Trstom meri cesta komaj tri kilometre,
pa ste dve mitnici; kdor pa se vozi ¢ez Katinar ali
Bosket mora plalati &e tretjo mitnico v Kljuéu. Ako
holejo trzaski okolitani iz svoje okolice kam drugam,
morajo trikrat platevati mitnico. Govornik torej pri-
poruia vladi, naj mitnice v trzadki okolici drugace
vravoa in najsitnejfe odpravi.

Nacelnik poljskega kluba, ki je imel vieraj
predlagati konee razprave, je zatem nasvetoval, naj
se sklene obravnava. To je pa tsko razburilo po-
slanca Kronawettra, da je zael brez predsedniko-
vega dovoljenja kridati nad Javorskim, &e§, da
od naéelnika poljskega kluba ni lepo, ako poslancem
krati pravico govoriti. Predsednik ga zaradi tega
napada graja, Kronawetter pa predlaga, naj se o
sklepu razprave glasuje po imenih. Ker pa ta nasvét
ni nadel zadostne podpore, prosil je Kronawetter,
da predsednik naznani vsaj tevilo glasujoiih. To se
zgodi in predsednik pové, da je konee razprave ob-
veljal s 102 glasovoma proti 73.

Govoril je kot glavni govornik %e Herbst, ki
je vlado grajal, da je v nekaterih krajih znizala
mostnine, nasprotno pa za polovico povikdala cest-
nine. To za ljudi ni nobeno polajSanje.

Trzovske ministerstvo.

Danes se je redils najprej drzavoa tiskarna, o
kateri sta govorila Fuss in Heilsberg, potem pa se
je pri¢ela razprava o centralu trgovinskega minister-
stva, pri katerem je izmed nasprotnikov govoril mla-
doteski poslanec dr. Herold. Zahteval je, naj se
zeleznitna vodstva osnujejo po raznih dezelah, pri-
poroéal ve¢ post, ki naj bi jih vlada sprejela v
oskrbovanje, tozil o nezmoZnosti uradnikov gledé
telkega jezika in grajal vlado, da je vse nemsko,
da imajo vozovi in pismene marke samo nemske
napise itd.

Trzadki poslanec Burgstaller je zahteval za
Trst driavne pomoli; Reks, Genova in Benetke
tekmujejo s Trstom, kateremu je le pomagati, ako

se napravi nova zeleznidka zveza med njim in srednjo
Evropo: s turisko Zeleznico. Tudi Lioyd je treba po;j-
pirati, da ne propade. Nam se dozdeva, da se Tria-
dani motijo, ako mislijo, da bode Trstu s turiZko
Zeleznico Bog vé koliko pomagano. Gledé Lloyds pa
se nam dozdeva, da Madjari Zelijo njegovega pogina:
da bi ves mornarski promet spravili na Reko. Potem
bodo pa od nas zahtevali, naj s 70 odstotki podpi-
ramo njih pomorsko druzbo. V tem oziru je treba
nasi vladi res jako oprezni biti in Trst 2 Lloydom
vred varovati pred nakanami reikih tekmecev, Ali
Trst naj se tudi vrednega skaze podpore, ki mu jo
vsi avstrijski rodoljubi iz srea Zelé in naj enkrat
prav resno pomede vso iredentsko nesnago iz mesta,
Dokler pa iredentovei gospodujejo v mestnem sta-
radinstvu, dokler se bode Zupan pri rodoljubnih sve-
tanostih bolnega delal, paé pa se vdeleieval iredent-
skih demonstracij, dokler bodo italijanski prebi-
valei odrivali svoje slovenske rojake, namesto da bi
se v tesni zvezi in odkritosrénem prijatelistyu % njimi
potegovali za skupne avstrijske namene, toliko ¢asa
Trzatanom ne bomo zaupali in se tudi od rodoljub-
nih Burgstallerjevih govorov ne bomo dali motiti.
Naj si vzame pogum in naj poskusi v trzatkem
mestoem zboru tako patrijotitko govoriti kakor na
Dunaji, potem bomo videli, ali je vetina mestnega
starasinstva res tako avstrijska, kakor v driavnem
zboru trdijo Stalitz, Burgstaller in Luzzato.

Tretji govornik je bil Ursin, ki je zahteval
spricevalo zmoZnosti za trgovee, loditev trgovske in
obrtnifke zbornice, odpravo kroénjarstva in zniZanje
zelezniskih tarifov,

Minister Bacquehem je odgovarjal na pri-
tozbe in zahteve predgovornikov. Delo po jetnidnieah
spada sicer v justino ministerstvo, vendar pa omenja,
da so nekatera taka dela Ze odpravljena. Gledé kro-
énjarstva pravi, da je bil naért dotilne postave Ze
izdelan, da so pa trgovske zbornice v svojih poro-
¢ilih o njem ministerstvn podale toliko novega gra-
diva, da hole v dotitni nalrt razven kroinjarjev

LISTEK.

Na vsak na¢in hote v zapor.
Resniéna dogodba, zapisal y.
(Dalje.)

Kdo bi se ustavljal mogoénemu Zupanu velikega
mesta? Mlada Zena krojadkega mojstra gotovo ne.
Naj bi se tudi zadetkoma bala, radovednost bi jo
Ze prigoalsa v mestno dvorano, da poizvé, kaj se
tako imenitnega pléte, da celd njo, Zensko, v posve-
tovanje kli¢ejo.

»Vi mi boste gotovo resnico povedali,“ nago-
vori jo Zupan. ,Ksko je prav za prav z Vadim ole-
tom ? Zakaj delo v kljudarnici zanemarjajo, pa temu
ge zapirajo v sobo?¢

,Gospod, res ne vém, zakaj se je zadnji fas v
nadi hidi tako predrugadilo. Ofetu ne dajo miri,
pitajo jih cel6 z norcem, tudi mene ne vidijo ved
radi, ker oteta véasih zagovarjam. Teiko pa jim to
ravnanje dé; pri meni so se Ze pritozili, celd jokali
80, da npa stara leta v svoji lastni hidi nimajo
miri.*

»Kaj pa, ko bi Vi oceta k sebi vzeli; spodto-
jete jih, gotovo jih ne boste nadlegovali, ¢e bi ho-
teli sami zd-se kaj delati. Saj to ne bi dolgo lasa
trajalo, v par tednih bi se Ze spozualo, kaj je Z

pjimi. Ali se morda bojite, da bi bil Va3 moZ za
to kaj nejevoljen?“

.0 kaj 8e! Nejevoljen pa ne! Ako jaz jeden-
krat refem: tako je! pri tem ostane; moZ mi ne
ugovarja nikoli. In prav rada sprejmem ofeta, pri
nas bodo gotovo v miru. Takoj danes lahko pridejo.*

Zupan uksZe slugi, nsj gre po mojstra Heleja,
in e more, naj precej pride v mestno hifo.

Slugi ni bilo potreba dale¢ hoditi. Pred mestno
higo Ze dobi mojstra z malo culico v roki, ki z ve-
seljem sledi streZaju naravnost pred sodnika.

.Glejte, kako sem pokoren Vademu povelju,
gospod Zupan! Domd Ze prej ni bilo miri, sedaj
so pa nikakor ne more ved prestati. Zena se dere
pad menoj, sinova me zbadata, zakaj sem napravil
to sramoto, da so se morali pred sodnikom opravi-
tevati radi slabega obnadanja. Vsi pravijo, da mo-
ram v norifnico, v rojstni hidi nimam nilesa iskati.
Kaj sem hotel druzega, kakor pobrati svoje imenje
— tu pokale nekaj v robee zavitega — in zopet
pri Vas iskati pomodi, da mi v mestni jeli vsaj za
malo dni odkaZete potitek.*

JZadnjegs pat pe bode treba. Vala héi Vas
prav rada sprejme v svojo hifo, za mestno jelo je
ge vedno &#as, — Pa kako, da niste ni¢ druzega
vzeli iz svoje hide, vsa) e nekaj obleke, denarja,
orodja, ali kaj drugega, le to malenkost jemljete seboj 7=

»Gospod Zupan, nikar me se Vi ne Zalite. Tu
notri ni malenkost. Kedar vse izgotovim, obéudovali
me boste Vi in VaSi svetovalei, — celo mesto bode
ponosno, da je kaj tacega iznaSel medtan. Pojdiva,
Jera!* se obrne viduno nejevoljen k svoji héeri.

Pa zelé se je zmotil nad Hele, ako je pritako-
val, da bo v krojadevi hidi dobil potrebnega miri.
Ni & teden minul, in Ze zopet je bil v mestni
dvorani pred sodnikom. Sedaj je bil le ta razlotek,
da ni priel sam prostovoljno, ampak spremljeval
gs je mestni Cuvaj.

Krojaskega ulenca je hudo pretepel. Ni gs
sicer poskodoval na telesu, vendar tako ga je iz-
delal, da bode prihodnji krojatki mojster par dui
tutil krepke zaudnice. To je bilo zoper nirnberike
mestone zakone tisti ¢as, in mesdan, ki se je tako
dalet spozabil, dobil je zapor v posebnem oddelku
mestnih jetnisnic, ako se ni z denarjem odkupil.

V zadregi je bil sodnik, zagledavii znanega
Helejs. Ta pa je imel prav vesel in zadovoljen
obraz. Predno ga kaj Zupan izpradevati zalne, ob-
sodi ga.

.Nazadnje bom pa le prifel v zapor, kaj ne,
gospod sodnik? Danes teden ste gotovo mislili,
Bog vé. kako modro ste ukrenili, ko sem se preselil

k svoji héeri. Za Vad dober odlok sem Vam zeld
hvalezen, & meni ni veliko pomagal. Kroja¢, pby
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spro‘eti fudi ageste, premitne prodajaluice, Zivinsho
kupéijo itd. Poslancu Heroldu nasproti je omenjal,
da jih med 792 uradniki na Celkem 585 govori in
pite deski, 115 jib ana Eedki sli kak drug slovanski
jezik govoriti, in samo 92 jih je slovanskega jezika
nezmoznih. Tudi se sklicuje na neki praiki list, ki
pise, da si glavno vodstvo prizadeva tudi v jezikov-
nem oziru ustrezati opravitenim Zeljam obCinstva.
Ta list, pravi minister, so ,Narodni Listy®, s kate-
rimi ima poslanee Herold menda tesnejio zvezo.
(Veselost.) Minister je tudi omenjsl neugodnih po-
roéil bombajskega konzulata, ki so brez njegove
vednosti pridla v javnost, ps niso povsem resniina.
Avstrija izvazuje dobre izdelke in njena vnanja kup-
¢ija ima posteno in zanesljivo podiago. Govoru mi-
pistrovemu je sledilo zivahino odobravanje. Za njim
je govoril tudi e sekeijski natelnik Wittek in pri-
znaval, da se v pade dekele fedalje veé moke pre-
peljuje iz Ogerske in da je mlinarstvo ns Celkem v
veliki zadregi. Zato pa obeta, da bode vlada na to
zadevo obratala svojo posebno pozornost.

Zadnji govornik je bil ¢eXki poslanee dr. Slavik,
ki je govoril o gospod+rskih razmerah in o potrebi
take tarifoe politike, po kateri bi bile vse izjeme za
posamezne izkljuéene in bi veljale samo splosnje in
skupne koristi. V ta namen si mora driava prido-
biti pravico vravnavati tarife in ako si take praviee dru-
gate ne more pridebiti, naj podrzavi Zeleznice.

Po tem govoru bil je sprejet konee obravnave
in je ostalih 4S govornikov izbralo dva glavna go-
vorniks, ki prideta v ponedeljek na vrsto. Levidarji
0 izbrali barova Kiibecka, na desnici pa bode go-
voril, kukor sem Ze omenil, dalmatinski poslenec
Boréid,

Prihodnji teden boste vsak dan dve seji, ker
predsedoik Zeli, da bi dovrdili"pred prazniki driavni
proracun. Ne vém pa, bo li to res mogote sli ne,
ker pride ta teden & enkrat na vrsto vojni zaken
in se imajo menda vriiti tudi volitve za delegacije.
Fui listi pravijo, da hote vlada pred prazniki driavni
zhor sploh skleniti, ako bi bilo treba tudi celi veliki
teden Se sedeti, ali ta noviea ni verojetna, in me-
seca maja bode driavni zbor 3e zboroval.

Govor poslanca Rluna
v drzavnozhorski seji dne 2I. marca t. .
VL

Namestu reditve je prisel pa dne 17. januarija
t. I gospod okrajni glavar beljaski, Praxmeier, v
spremstvu podklosterskega oblinskega predstojnika
ter je praviloo zaslisal tamodnje ljudi. Prvo vpra-
ganje se je glasilo, ali so vedeli ljudje, kaj so pod-
pisali. Neki kmet je na to odgovoril, da se jim je
reklo, da se prosi za slovenski ulni jezik, versko
solo, Sestletno  Solsko dolznost in nedeljsko Solo.
Na to je rekel okrajui glavar: ,Takoj zatetkoma se
mi je dozdevalo, da ne veste prav za prav, za kaj
ste prosili. Prefita naj tedaj gospod utitelj prodnjo.©
To se je storilo in potem jo okrajni glavar nada-
ljeval: .Sedaj ste ¢uli, da v tej proinji ue stoji ni-
¢esa o verski soli, o Bestletni folski dolznosti in o
nedeljski Soli, kakor tudi ne o tem, naj se otroci

zét, jo gotovo dobra dusa, a radoveden je na vse
pretege.  Ako sem osamljen delal v mali sobi, ni
strpel mozifek pri svojem delu. Zdaj me je opazo-
val pri malem oknu, zdaj zopet ¢epel pri vratih in
skozi kljucavnico kukal, kaj neki potenjam. Nazadnje
ja celd mislil, da sem s samim nebodigatreba v
zvezi, da sem darovnik, ki bo £ njega in njegovo
druzino zapisal in zapilil v pekel. Ni bilo mird
tudi tam ne. Ropotal je nad Zeno, zmirjal mene,
kregal svoje pomoénike, skratka — cela hita je
trpela zavoljo mene. Nisem si vedel drugate poma-
gati, kakor da sem prav po nedolZznem pretepel
krojatkega udenca Detek zaradi tega ne bo umrl,
e zbolel ne bo, meni bo pa le pomagano. Mestua
postava me vsled tega vsaj na teden dnij obsodi
v jeto. Ne zamerite mi, da Vas zopet danes nadle-
gujem; verjemite mi, jaz si nisem vedel drogade
pomagati.*

.Naj bo! Zdaj pridete postavno v zapor, sko
se ne morete, ali notete odkupiti.*

LKaj? Odkupiti? Bog ne daj kaj takega! Le
svetlo sobico mi odkaite in pustite mi orodje, kar
sem ga seboj prinesel, in jaz bom prav zadovoljen.*

.Tudi prav! ZaZeljeno dobite. Dvakrat na dan
obiskal Vas bode jetnicar, ds Vam potrebno pri-
nese, drugi Vas ne bodo motili.

— e . -

{Konee slédi)

v prvib treh letib peulujejo v slovenskem jeziku.
Idino, kar je refeno v prodnji, je to, da bi bila
neméding od detrtega Jolskega letsa naprej neob-
ligaten predmet.

To pa ni res, kakor se morete prepricati iz
stika prodnje, tods gospod okrajni glavar je stvar
tako ljudem razlozil, da bi jih pregovoril k preklicu
prodnje. (Cujte! na desnici.) Toda tega niso storili
ter se je mogel gospod okrajni glavar tudi iz na-
daljnega zasliSevanja prepri¢ati, da so dobro vedeli
lindje, za kaj so prosili in da so bile povedbe
kmetov tudi v tem oziru resnitne, v kolikor so se
sklicevali v svoji prosuoji na dné 8. decembra 1885
drzavnemu zboru odposlano peticijo, v kateri se
tudi dejanjski tirjajo te stvari,

To zasliSevanje je hbilo pa tudi 8¢ v nekem
drugem oziru zanimivo ter nam kaZe, kaki se na
Korodkem sodi o slovenskem prebivalstvu,  Okrajni
glavar je v termn, ker ljudje niso hoteli preklicati
proéunje, videl sovradtvo zoper Nemee ter jih je
prasal, zakaj tako értijo Nemce. Na to je odgovoril
mlad kmet, Aprijesnik po imenu, da mu Nemei Ze
zaradi tega ne morejo biti prijetni, ker mora
tolikokrat popolnoma nedolzen posludati zanitevanja,
kot: ,bindifer trottel*, ,bindifer toker*, ,bindiser
teufel* itd. (Cujte, tujte! na desniei), in ljudje so
potrdili resnico povedanega. Okrajni glavar pa je
ménil, da ima ravno Sola nalog, preprediti taka za-
nitevanja, uté naj se le %e v &oli nemski in potem
ne bodo ved sliali takih psovk.

Konee temu zaslisevanju je bilo vpratanje okraj-
nega glavarja, ali paj ostanejo Sole take, kakorine
so sedaj; na to so ljudje obsedeli ter vsi vpratanje
zanikali.

Drugo vprafanje je bilo to, ali naj se le malo
poutuje nemséine. Na to vprafanje je vsled poziva
okrajnega glavarja vstal la eden moZ, kar je pa
zopet umevno, ker vendar korotko slovensko prebi-
valstvo Zeli, da se v folah goji nemitina. In ko-
neéno je moral okrajni glavar sam sestaviti Zelje
napominane obéine v nastopnem stavku: ,Prepri¢al
sem se, da zelite %estletno folsko dolznost in tdko
vredbo ljudske fole, da bo pouk v prvih treh letih
popolnoma slovenski, z zaletkom &etrtega leta pa
se uéila toliko nem&tina, da bodo otroci dobro znali
slovenski in nem3ki pisati ter Citati, in da bo po
festem letu nedeljska 3ola.* Ali je to Va#a Zelja?
Vsl navzod: so enoglasno odgovorili: Da! Mislil bi
bil &lovek, da bo okrajni glavar v tem smislu se-
stavil porotilo dezelnemu Solskemu svélu in da bo
tndi dezelni Solski svét razsodil po jasno izraZeni
zelji in volji prebivalstva. Toda tega ni storil.
(Cujte, tujte! na desnici.) Ljudje so marvet pred
pekaterimi tedni dobili nastopni odlok z due 23. febr.
1889, st. 204, v katerem se pravi:

»Predlezeta proinja zahteva izkljuéno uvedbo
slovenskega nlnega jezika na tamosnji ljudski Soli
in omejitey nemétine kot neobligatnega uénega
predmeta od Cetrtega Solskega leta naprej. Ustno
izvriene poizvedbe pa so pokazale, da nikdo ne zeli
v predleze¢i pro$nji zaznamovane vsebine, marved
da se je hotelo prositi, naj se uvede Sestletna Solska
dolznost in nedeljska ola, kakor tudi boljda gojitev
slovenséine v prvih treh letih.®

Da je stvar tako, kakor sem jo navedel, res-
nitna, razvidi se iz porotila, katero so vdeleZeni
obéani sami objavili v slovenskih listih ,Miru* in
oSlovencu®, kakor tudi v posebnem iztisu in ka-
tero je tukaj na razpolaganje, ko bi se hotel kdo
prepricati,

Sicer pa moram omeniti, da ta stvar 5e ni
reSena, marveé so se ljudje s pozivom pritozili pri
visoki ulni upeavi in da se holejo za slufaj, ko bi
tukaj ne nadli pravice, kar pa ne verujem, obrniti
tudi %e do drzavnega ali upravnega sodisca.

Kajti tudi po obstojetih postavah ne more biti
na ljudskih Solah drog uéni jezik nego materindtina
otrok, in ako je njibov stvaritelj, minister Hasner,
kakor se je to ze enkrat tukaj nagladalo, pri neki
priloZnosti ugovarjal otitanju, da so 3ole, kakor jih
je on ustvaril, brezverske, ravno tako in ni¢ manj
bi bil gotovo oporekal, da je postavodajalstvo pri
sestavljanju tega zakons imelo pred ofmi drug uéni
jezik, kakor materindéino otrok.

Totka 6. driavnega Solskega zakena sicer do-
lotuje, da o ufnem jeziku razsojuje deZelna Solska
oblastnija, vendar pa praviea deZelne Solske oblast-
nije ni neomejena, kajti omejuje jo dostavek v
postavnih mejah*.

Dekelni Solski svit tedaj ne smé prekoraditi te
meje in fe jih prekoradi, zakrivil je rulenje zakona.

K postavam pa, ki dolotujejo to mejo. pristesati se

mora v prvi vrsti po {\\‘n‘d’h razsodbah driavoega
t‘oarm dravni temeljni 2akon, ki v tolki 19, usta-
novlja emakopravnost veeh jezikov in razsojuje, da

morajo biti javni ulni zavodi takd vrejeni, da vsak
parod dobi za izobraibo potrebna sredstva v svojem
Jeziku in se nikdo ne more siliti k 8fenju drugega
dezeloega jezika,

Prvi defelni jezik za nemdke otroke je ne-
dvojno nemédlina, za slovenske otroke slovenitina,
uvesti more tedaj deZelni Solski svét tudi na Koro-
Skem za slovenske otroke le slovenstino kot uéni
jezik (Tako je! na desnici), ne smé se tedaj v tem
oziru od nikogar premotiti dati ter ga nikdo ne
more oprostiti te dolinosti. Pad se pravi v § 6., da
se mora zaslidati tudi one, ki vzdrZujejo Zolo, toda
te Zzelje ne morejo deZelnemu Solskemu svétu biti
odloZilne, marvet le navodilne, ter jih poleg tega,
kakor tudi pravico deZelnega Solskega svita, omejujo
folska postava,

Kakor hitro tedaj te Zelje starifev in Solskih
vzdrzevateljev prekoradijo postavne meje, ne more
in ne sme so ndnje ozirati dezelni Zolski svit, ker
bi sicer postal izvrSevatelj prekoraienja postave.

Ako bi bilo nalelo pravo, katerega se drzi de-
zelni Solski svot, da o udnem jeziku odlotuje Zzelja
stariev in Solskih vadrzevateljev, potem, gospida
mojs, nam ni ved treba drzavne Solske postave.
(Prav res! na desniei.) Trebsa nam potem ni niti
dezelpe Solske postave, potem kar naravnost prepu-
stimo folo starifem in ob&inam in ti naj si vapra-
vijo folo, kakorino si Zelé, versko ali brezversko,
nemsko ali slovansko, ali tudi, ¢e jih veseli, ki-
tajsko.

Da je postavodsjalstvo v resniei imelo pred
ofmi le materin&&ino otrdk kot uéni jezik, razvidi
se tudi iz 3olskega in udnega reda z dué 20. av-
gusta 1870, ki se naslanja na drZavni Solski zakon
in je v § 51 zaznamovala kot namen jezikovnemu
pouku (&ita):

LPravo razumevanje porodil drogih v mate-
rins¢ini (Cojte! na desnici), zmoZnost, da se
ustno in pismeno pravilno izrazuje, spretnost v
razumnem ¢&itanji tiskanega in pisanega in natanténo
umevanje beril po obsegu in skupnosti posameznih
delov; pri tem naj se gleda ns to, da se bo po-
ostrila zmoZoost opazovanja, jasuost misli in bistrost
spoming.“

Drzavni Solski zakon in ravno tako &olski in
utni red sta tedaj zadosti natanfna in jasna, toda
iz teh natan&nih dolotb je dezelni B3olski svit na
Koroskem za Korosko simo papravil spako (Cujte
na desnici); kajti e vzamete v roko normalne udne
natrte, kakor jih je koroski deZelni Rolski svét ob-
javil z naredbo z dné 2. avgusta 1875, &t 1249,
najdli bodete, da je koroiki dezelni 3olski svét iz
njih paravnost zaplenil sloveuski uéni jezik. Ta
imamo najprvo uéni naért 2a jednorazreduice in v
pjem najdemo navedeno: 1. veronauk, 2. nemski
utni jezik (Cujte! na desnici), prvi oddelek (prvo
folsko leto), 8) za nemske S&ole, b) za dvojezitne
sole; ravno isto dolotbo najdemo pri drugem od-
delkn (drugo do detrto Solsko leto) za nemike in
dvojezitne Sole, kakor tudi pri tretjem oddelka
za nemske in dvojeziéne Sole. Prav ista dolotha
velja tudi za razdeljene jednorazrednice. Dalje naj-
demo uéni naért za dvorazrednice, v katerem se
nastopuo navajajo uéni predmeti: 1. veronauk,
2. nem&ki udni jezik, prvi razred, prvi oddelek
(prvo &olsko leto) a) za nemike Sole, b) za dvoje-
zitne fole; drugi oddelek (drugo in tretje Zolsko
leto) za nemske in dvojezitne Sole; drugi razred,
prvi oddelek, za nemske in dvojezidne fole itd, Vi-
dite tedaj, gospdda moja, da je po tem uénem na-
¢rtn na korodkih ljudskih Zolah nemitina uvedena
kot jedini utni jezik in da na tem prav za prav
tisto ni¢ ne pradrogaduje razdelitev v nemske in
dvojezitne Sole; kajti jedino. kar se na dvojeziénih
folah priznava slovenitini, je to, da se v prvem
letn pri jezikovnih in kazavnil vajah predmeti iz
otrokove blizine imenujejo slovenski, kar pa ne
more drugafe biti pri slovenskem otroku, vendar se
zaukazuje, da se mora pri imenovanji predmetov
takoj tudi uvesti v nemski jezik. Od drugega Sol-
skega leta naprej pa veljajo tako za nemike, kakor
dvojezitne $ole jedne in iste dolofbe; tu ni raz-
lotka pri zvrstovanju in vrejevanju bralnega gradiva,
Tako, gospdda moja, ne méni Solska postava in
folski in udni red, tako ne more in ne sme biti,
in utoa uprava ne more in ne sme dopudtati, da

" bi dezelua dolska oblastnija meni ni¢ tebi nié tako



prezirala dolotbe driavnega olskega zakona in Sol-
skega in udnega reds ter si po lastnem okusu pri-
rezovala ulne naérte. (Tako je! na desnici.)

DeZelni Solski svét na Koroikem se gledé vre-
jevanja 8ol za slovenske otroke v svojih razsodbah
pavadno na to sklicuje, da so tako vreditev Sole
Zeleli staridi in vzdrzevatelji 8ole. Res je in nikdar
nismo tajili, marveé nasprotno vedno nagladali, ds
zelé korodki slovenski staridi, naj se pjihovi otroei
udé tudi nemddine, ter da premnogokrat pri usta-
navljanji Sol tudi izredno izraZajo to svojo Zeljo,
toda premnogokrat se ta Zelja pravilno ne zabiljeki
v zapisnik, ker se potem velinoma tako razlaga ta
Zelja, naj bo nemdcina uéni jezik. Toda velikanski
razlotek je, ali se v kako folo uvede samo nemdki
jezikovni pouk, ali pa nemdki uni jezik. In celd v
onih slutajih, kjer so staridi in obtine izretoo iz-
rekli Zeljo, naj se uvede nemdki ulni jezik, niso
tega storili v tem smislu, kakor ga izvaja in tolmagi
deZelni Solski svit na Korodkem. Za vzgled navajam
le ze prej omenjeno obéino Biléo Ves.

Po protokolsri¢uem zapisku, kakor lezi pred
menoj, izrekli so ljudje pri ustanovitvi te Sole leta
1872 Zeljo, naj bo ulwi jezik pri zaetnikih slo-
veuski, naj se gleda na to, da se bodo otroei v
goli naudili nem&ki, in konelno naj bo v vigjih &ol-
skibh oddelkih pems&éina, ako jo zadostno umevajo,
uéni jezik. Ljudje tedaj izredno zahtevajo slovenski
utni jezik, hodejo pa tudi, da se zadostno goji nem-
#¢ina, ter pripuslajo pemifino le za ta slufaj kot
uéni jezik, ako jo zadostno umejo otroei. Toda de-
zelni Solski svet se tega ni drial ter je ,brevi
manu* v celo to Solo uvedel nemidino za udui
jezik, prodnjo biltjeveske obiine za slovenski udni
jezik in za predrugalenje obstojele vredbe je pa
naravnost odbil. (Poslanee Gregorec: Samovolja.)

Kakor se vidi Ze iz nedavnega govora gospoda
poslanea Ghona, dobiva tudi na Korodkem veduno
vet veljave nazor, da slovenski jezik ni odveé za
korotko mladino, marveé ecelé koristen in dobro-
dofel, in da prav stori koroska mladez, ako se uli
slovanstine. Pozdravljam to izjavo, katero je pa za
sedaj izrekel gospod puslanee Ghon le za svojo
osebo, z velikim veseljem. Kajti dragocen porok mi
je ter jaméi, da se bodo tudi na Koroikem porav-
nala navpicpa nasprotja in da se bo pri takem
umevanju te zadeve tem prej in tem lazje za obe
nirodnosti vgodno redilo vprasanje ljudske Sole, ker
tudi slovensko prebivalstvo, kakor sem Ze prej na-
glafal, uvideva koristnost nemstine ter je note pro-
gnati iz svojih Sol.

Toda jedno vprafanje bi si pa vendar dozvolil
do gospoda poslanea Ghona. Kukd, méni, bo mo-
gota pri koroski mladini taka gojitey slovanskih je-
zikov, ako se sistematino iz korofkih ljudskih 3ol
jztirava najblizja jej slovenséing ?

To se mi ravno takd zdi, kakor oni moZ, ki bi
bil pri kopanju kmalu utonil in je zaradi tega
sklenil, da ne bo 8el prej v vodo, dokler ne bo znal
plavati. (Veselost.)

No, jedini predmet, ki se 8e slovenski uii na
koroskih ljudskih Solah, je veronauk. Tudi o tem
predmetu bi bil ob3irneje govoril, — prifel bo
morda ¢as, ko mi bo to mogote — za danes holem
skleniti, ker vidim, da je zbormica Ze utrujena in
mora k besedi priti $e porocevalee,

Hotel sem pokazati 8 svojimi razpravami, da
opisovanja in preiskave koroskega deZeluega Solskega
svita ne dajejo vedno zadostne varmosti za to, da
razmere niso vedno take, kakor jib slika, To bi
mogel #e natanéneje razpravljati s svojim gradivom,
katero bom, kakor reeno, porabil o priliki, ravno
zaradi tega pa visoko ufno upravo, ki je odredila
preiskavo gledé razmer koroke ljudske Sole, opo-
zarjam na to, da Se morajo vedno oprezno, celo
nezaupno vsikdar veprejeti porotila korodkega deiel-
nega folskega svéta (Tako je! na desniei): zaradi
tega pa jo prosim, naj se pri vrejevanju korodkih
golskih razmer ne ravod toliko po porotilu deZel-
nega Solskega svita za Korosko, marvet po postav-
uih dolotbah (Pritrjevanje na desniei), in naj pri
tem di korodki Soli jedino le omo podlago, kakor
jo dolotujeta driavni 8olski zakon in udni in Solski
red. (Dobro! Dobro! na desnici.) Posebno pa Se
prosim, naj se s splosnjo razvrstitvijo materindini,
nemdki kakor slovenski, odkaie v korodkih Solah
oni prostor, kateri jej pristuje po postavi. (Odobra-
sanje pa desnici, — Giovorniku Cestitsjo.)
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Politiéni pregled.
V Ljubljani, 9, aprila.
Notranje deiele.

Volitve v galiski dezelni zbor se bodo &e-le
v drogi polovici junija vréile.

Hrvatska regnikolarna deputacija je
imela predvéeraj sejo pod Vukotinovievim pred-
sedstvom; razdelil se je izdelek porolevaliev mej
tlane. Potem 8o se pritele stvarne razprave, ki bodo
trajale teden dni. Na njibovi podlagi se bo sesta-
vilo porotilo. Seje sta se vdeleZila ban in predsedoik
drzavnega zbora,

Ogerski driavni zbor je potrdil hrvatsko-
ogerski ratuoski zakljulek za leto 1886G. Minister
Barosz je predlozil postavni naért o podriavljenju
Zelernitne proge med Budimpeito in Petuhom ter
o uvedbi ¢eknega in ,clearing“-prometa pri postnih
hranilnicah.

VYnanje driave.

V prvi poloviei mesecs maja se bo vrdil kon-
zistorij, v katerem bo pupeX Leon XIII, ime-
noval tri francoske (pariskega, Iyonskeza in bordeaux-
skega), enega avstrijskega (solnogratkega) in enega
belgijskega 8kofa (mechelnskega) za kardinale. Sveti
kolegij bo na ta patin imel vet inozemskih kakor
italijanskih kardinalov. V priliodnjem konzistoriji se
bodo tudi ruski 8kofje imenovali; dosedsj niso bile
vse formalnosti izpolnjene.

Ruski ,Sviet* pravi, da je vpradanje o po-
vrnitvi bivdega metropolita Mihaela v Srbijo Ze do-
guano. Ker uole metropolit stopiti na avstrijska tla,
dal mu je knez Gagariu v ta namen parnik na raz-
polaganje.

Nemski komisar Wissmanu je dal, kakor se
poroéa iz Zanzibara, odstraniti zastavo vzhodno-
afritke druzbe ter jo nadomestil z nemsko-trgovinsko
zastavo. ,Kolo, Ztg.“ pravi, da je pri tem postopal
v smislu vladnih navodil. — Minister pl. Maybach
je dal svojo ostavko ter bo po trditvi lista , Deutsches
Tagblatt* za njegovega naslednika imenovan pred-
stojnik Zelezniskega ravnateljstva, Thielen.

Pri alzacijsko-lorenskem banketa, ki je bil v
Saint-Mandé-ju predvéeraj prirejen na dast Antoinu,
predital je Naquet govor DBoulangerjev, ki sklepa z
besedami: ,Pariski volilei vedd, da ne lotujem re-
publike od Francije. Edini moj cilj je napraviti
republiko posteno, da bi bila trdna, in trdno, da bi
bila Francija velika in moéna. Zivela domovina,
zivela Francija!* — Viada neomahljivo koraka svojo
pot naprej. Ukaz, da se zgrabi Boulanger, jo Ze
gotov, in vsled govorice, da se bo povrnil general,
nadzoruje se redarstveno severni kolodvor noé in
dan. Tudi Rocheforta in grofas Dillona éaks ista
o0sols. Govori se, da se bo sodnijski postopalo zoper
vse tlane boulangistiskega odbora. Departementni
prefekti so dobili nalog, da morajo za¢asno obdrZati
v zaporih vse .sumljive* osebe. — Senat bo po-
sloval kot izredno sodidte dlje &asa; po postavi sme
senat kot izreduo sodidée izredi prvo razsodbe Se-le
po treh tednib, odkar se je osnoval.

Nizozemski kralj more Se sam zapustiti po-
steljo ter hoditi po sobi. Nasprotne vesti so pre-
tirane. — Vojvoda nasovski bo za dobe regentstva
ostal v Luksenburgu. Dua pokage svoje prijateljsko
miiljenje nasproti Neméiji, obiskal bo kot veliki
vojvods luksenburski nemsikega cesarja.

V seji dtalijanskega senata due 5. t. m. je
Crispi  odgovoril na neko interpelacijo senatorja
Parenza: Crispi sam je bil zoper ekspedicijo ma-
saveko; toda ker je Ze tekls kri in se je izdalo 7e
mnogo denarja, ne bilo bi pametno, da bi popol-
noms odstopila vlada. Najnovejsi dogodki v Abe-
siniji so zelo zapeljivi, toda vlada se ne bo dala
premotiti, Trebs je prej vsak korak nstanko pre-
misliti. Prepusti naj se vladi, da stori potrebno ter
gi sama v ta namen izbere ugodni trenotek, —
Parenzo je bil s tem odgovorom zadovoljen.

Slovstvo,
Knjiznica druzbe sv. Cirila in Metoda.

»Mladina je up narodov, up boljée prihodnjosti®,
tako se Cuje dandanes mmnogokrat, pa Zzal! da so te
besede premnogim gola fraza, da ne umejo njih glo-
bokega pomens. Umeje pa je druiba sv. Cirila in
Metoda, to kaZe jasno vse njeno dosedanje plodo-
vito delovanje. Ni jej le dosta iztrgati nadepolno
mladino Zrelu tujéevemu, tudi pozitivno jo hote pri-
dobiti rodu. Ni jej dosta, da ustanavlja Sole in pod-
pira Solstvo ob mejah slovenskih deZel, poutevati
hote mladino z dobrimi knjigami. In tako smo do-
bili od nje Ze dva zvezka, oba spisana od gospoda
prof. Hubada. Reéi moramo, da smo ¢&itali oba z
najvedjim zanimapjem in da nam ni Se ugajal z
lepa kak spis, mladini namenjen, tako, kakor ,Frane
Jozef I.* in ,Rudolf Habsburiki* iz te knjiznice.
Giospod prof. Hubad zna v resnici uzorno pisati za
mladino, vse je tako milno, préprosto, brez nepo-
trebne udenosti, da res vzbudi v mladem Citatelji
veselje do knjige, ker mu je vse umevno. V I zvezku
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opisuje nadega vladarja Zivo, povsod, kjer je prilika
spodbuja k posnemanju, kaZoé na njegove prelepe
kreposti: vernost, delavnost, ljubezen do narodos,
in Cetudi je tvarina obdelana Ze &ez in fez, vse se
edi neksko novo, poiivljeno. Pred kratkim pa je iz-
Bel drugi zvezek, na kateri & posebno opozarjamo
V6o prijatelije mladine. Opisuje nam Rudolfs Habs-
burdkega, oeta nade cesarske rodovine in sicer nje«
govo mladost, njegovo izvolitev za rimsko-nemikega
cesarja, razmere po Avstriji, borbo z Otakarjem,
pripoveduje nam, kdaj in kako je podelil Avstrijo,
Stajersko, Kranjsko in Slovensko krajino sinovoma
Albrechtu in Rudolfu, slednji¢, kako je vladal in
umrl. Kar velja o I. zvezku, isto o drugem. Gospod
pisatelj je proudil ono veliko skrivnost, pisati za mla-
dino. Porabil je v spisu vse polno pripovedek in
pravljie, katere bolj oznadijo junaka, nego cele strani
suhoparnega pripovedovanja. Zlasti se trudi netiti
v mladih prsih &ut verski in domovinsko ljubezen.
Prav klasiski pa opisuje bitko pri Suhih Krutih.
IL. razdelek: ,razmere po Avstriji* je bolj suhoparen,
tesar pa je kriva tvarina sama. Jezik v obeh spisih
je kaj lep in jedrnat. Ugsjale nam niso le nekatere
malenkosti, zlasti v II. zvezku. Preved rad rabi v pri-

‘povedovanji gospod pisatelj perfekt, ko bi bil se-

danjik na svojem mestu, kakor le kaj, in ravno tako
sem ter tja v enem in istem odstavku rabi oba ¢asa,
(n. pr. str. 18). Nedosleden je v pisavi lastnih imen,
pide enkrat Regeunsbergov, drugi¢ RegensberZanov,
katero poslednje je pravo. Nekatere stvari so Eisto
nove, n. pr. izgodovina, mesto: zgodovina, sploh
se ta predlog .iz* preved rabi, ¢esto napaénoe, tako
. pr. izeletejo mesto sledejo, izzuti mesto sézuti itd.
— Napacéna je mnogokrat tudi raba enklitik, kar
titatelja nekoliko moti, v. pr. str. 14. Na &elu jim
so stali m. so jim stali, str. 18 nekega due bil je
Toggenb. mesto je bil T., v ¢emer se pa v obée kaj
mnogo gresi pri nas in malo pazi na izboljSanje.
Tudi pe vem, zaksj se pide vedno gen. pl. marek
mesto mark, ko ni treba e vtikovati, saj tudi ne pide
g. pisatelj vojsek, temveé vojsk. Kakor receno, so to
mali nedostatki, ki ne jemljo vredoosti_spisu. Knji}
ziea ima tudi dve prav primerni sliki.

Ze 2daj si ne moremo ksj, da ne bi povedali
javno ene sréue Zelje, nawred: da bi prej ko prj
pridel tretji zvezek za prvima dvema, ter obdaroval
g. pisatelj slovensko mladino s prekrasnim darom,
za kateri mu bode gotovo hvaleZna. PoZrtvovaluemu
vodstyu pa se najbolje skaZejo lLvaleine &e priduo
razdirjajo mej mladino te resniéno dobre spise, da
se tako pospeduje prava prosveta, za katero sta go-
rela dez vse sv, Ciril in Metod!

Dnevne novice.

(Iz drzavnega zbora) se nam poroéa: Trgovinski
minister je v drzavonem zboru obljubil, da se bode
kolikor mogote oziral na Zelje gledé dolenjske in
kamniZke Zeleznice. Jutri priob&imo dotiéni govor
trgovinskega ministra. — Driavni zbor bode zboro-
val % meseca maja, ker proratunska debata ne bo
ge konlana pred prazniki.

(,Obrtnik*) v svoji véerajsuji Stevilki pide:
+Socijalna zakonodaja na Nemskem na-
preduje. Drzavni zbor je sprejel ze omenjeni zakon
za preskrbljevanje delaveev v starosti. Za zakon so
glasovale vse stranke izvzem$i mandesterskih li-
beraleev, ki se sicer pristevajo najvedjim prijateljem
delavskega stanii, in pa klerikalecev pod vodstvom
Windthorsta. Cudno, kaki elementi se véasih snidejo;
potempanajkdo o principusvojestranke
govori.* Mi sicer ne vemo, kje je dotilni poro-
tevalee ,Obrtnikov* pobral novieo, da je nems3ki
drzavni zbor Ze sprejel omenjeni zakon, a to nam
je znano, da ima dotina predloga 150 paragrafor,
in je bil § 14. sprejet Se-le due 5. t. m. z do-
stavkom ,klerikalea* Frankensteins. Da pa se ,kle-
rikalei* pod vodstvom Windthorstovim, Poljaki in
Alzatani upirajo predlozenemu postavnemu naértu,
imajo opravitene svoje vzroke, katere bi tudi ,Obrt-
nik“ podpisal, ko bi jih poznal. Ker bodemo o pri-
liki ob&irneje o tem govorili, da pojasnimo pomisleke
Jklerikalue* stranke in pomirimo ,Obrtnikovega“
porotevales, zadostuj danes naslednje: Postavui natrt
o zavarovanji delaveev je eksperiment kneza Bis-
marcka, da bi Z njim zmaju gocijalizma izruval naj-
ostrejse zohove, kakor se je sam ijzrazil. In kakor
titamo v porodilih, so ravno delavei to Bismarckovo
darilo jako ,hladnokrvno* pozdravili. Ze leta 1887
80 drudtva, listi in posamezni vedtaki obdirno kriti-

" kovali dotiéni nadrt, odsek drzavnega zbora jeo imel



41 sej, v katerih se je posvetoval o maérty,
a fe vedno imajo celé prijatelji postave pomisleke
proti naértu. Munogi govorniki povdarjsjo, da bode
po novi postavi le raslo Stevilo socijaloih demo-
kratov, ker v novi postavi je le korak v neznano
temoto. Dr. Windthorst pa je povdarjal, da postava
pi korak v neznano temoto, marvel na jasna pota
socijalnih demokratov. Po Windthorstovih mislih
hote Bismarek uvesti nove driavne ,sluge*. Prosto-
misljaki torej, ne klerikalei, so naleloma proti pri-
silnemu zavarovanju, in socijaloi demokrati, ki so

vedno glasnejsi v zbornici, so izjavili, da bodo ko- .

nedno glasovali proti celi postasi, ako zbor ne
sprejme njihovih 36 dostavkov k vladni predlogi.

(Za delavee) bode ustanovila kranjska hranil-
nica, kakor porota ,Ubrtnik“, posebno hranilnico
za starost,

(,Zbirka obrazcev za slovensko uradovanje
pri sodiséih. 1. Obrazei k obénemu sodnemu redu.
1. zvezek. Spisal Anton Levec, c. kr. sodni pristav
v Ljubljani.“) Tako je naslov knjigi, ki je Ze do-
tiskana in se bode v kratkem razposiljala narotnikom.
Vse one, katerim je mar za razvitek slovenskega
uradnega jeziks, opozarjamo na to knjigo. V do-
vrieni obliki nam kaZe g. pisatelj, kako lepo, zloino
in ns kratko se more uradovati v slovenskem je-
ziku. Knjiga je, kakor pite .Sl Pravnik*, v izrazih
dobro premisljena po pravnikih in jezikosloveih in
bode dobro vplivala na razvoj uradnega jezika ter
pomagala do doslednosti v pisavi.

(Umrl) je véeraj zjutraj v Celovei A. baron
Zois, ki je vet let zastopal veliko posestvo v
kranjskem deZelnem zberu. N. v m. p.!

(Stevilo vojaskih novincev) za leto 1889 je
doloteno na 60.389 moi za stojeto armado in mor-
narico in 10.000 méz za deZeloo brambo, poleg
tirolskih novincev za dezelno brambo in nadomestne
reserve. Nabori se bodo vrdili od 1. maja do
30. junija.

(Utonil) je v nedeljo v Celji K. Werhan,
brat tovarnarja F. Werhana. Na sprehodu ga je
vrgla boZjast v bliznjo Savinjo, v kateri je utonil.

(Iz ¢. kr. postne hranilnice.) V petek smo do-
bili najoovejo okrozpico imenovanega urads. Ista
nazoanja dve novi tiskanici za oblevanje, namrel
povprasevaloo pismo za priporofene posiljatve in
spremnico za ekspresne posiljatve od strani urada.
I'otem sledi izkaz o prometu v mesecu mareiju. Vio-
zilo se je 518 330krat skupaj za 60,390.101 gold;
od tega pride na Stajarsko 25.181krat za 2,426.438
gl., na Korosko 7083krat za 650.197 gl., na Kranjsko
5450krat za 624.813 gl., na Primorsko 8070krat za
1,152,989 gl. Vrnili so pa 142.222krat skupaj za
50,772.979 gl.; od tega na Stajerskem 2471krat
za 1,138.285 gl., na Koroikem 964krat za 184.230
gl., na Kranjskem 751krat za 121.861 gl, v Pri
morju 2944krat za 1,318,759 gl. Od 12. jan. 1883
do konca minolega meseca se je v celem vlozilo
21,427.958krat v skupnem znesku 2.298,481.024 gl.
59 kr., a vrnilo 6,8385.300krat skupaj 2.253,701.445
gl 19 kr., v hranilnici je torej preostalo 44,779.579
gl. 70 kr. Med ljudstvom se nabaja 680.608 vloi-
pih knjizie, 14.755 é&ekovoic, 9683 rentovnic v vred-
nosti 8,645.880 goldinarjev. Med izplaéili je znesek
10,158.540 gld., za kar je urad vloZnikom na za-
htevanje kupil in odposlal vreduostnih papirjev. Ste-
vilo vloZnikov je narastlo za 5.720 oseb. Novo poito
z nabiralnico sta pri nas dobila kraja: Dob pri Ljub-
ljani in Sv. Kriz (KriZevei) na Murskem polju. V
neuradnem delu objavlja okroZnica podatke o poitni
branilnici na Ogerskem, Francoskem, Nizozemskem,
Svedskem.

Raznoterosti.

— Iz Sole. Utitelj: ,Imenuji mi velikega
moia iz zgodovine.* — Ugenee: ,Gospod uditelj.*
— Ugitelj: ,Ne iz sedanjosti, iz preteklosti mi ga
imenuj.“

— Praganje in odgovor. On: ,Ali Ti ni
neljubo, da nosié lase drugih Zen na Svoji glavi?*
Ona: ,Ali Ti ni neljubo, da nosi¥ na Sebi volno
drugih ovac?*

— Dobil jo je! ,Gospoditina, danes se mi
je sanjalo, da sva se midva porotila.* — ,Da da,
éloveku se dostikrat sanja o takih — bedarijah.*

Telegrami.

Dunaj, 8. aprila. Gospodska zbornica je
wen bloc* v drugem in tretjem ditanji v
smislu ogerskih sklepov predrugadeno orozno
postavo potrdila.

Dunaj, 8. aprila. Kakor pise , Extrapost®,
izrocil je nadskof Ganglbauer sporazumno z
nauénim ministrom najstarejSo dunajsko cer-
kov sv. Ruprehta Poljakom v last, ob jed-
nem s cerkvijo pa tudi vse doti¢ne ustanove.

Maribor, 8. aprila. Pri prepeljavanju
praznih voz je danes pono¢i neki sklepad
zasel pod kolesa ter je bil povoZen: vsled
tega sta dva vozova skodila z natirja na dva
glavna tira. Kurirna vlaka $t. 2 in 1 sta
imela zaradi tega velike zamude.

Bruselj, 8. aprila. Boulanger je imel ved
sestankov 8 princem Viktorjem Napoleonom.
Francoska vlada je formalno zahtevala, da
se iztira Boulanger.

Umrli so:

4. aprila. Jovana Sumer, devica pri milosrdnieal, 25 let,
Kravja dolina &t. 11, pljuéna tuberkuloza.

0. aprila. Ana Blaznik, posestnikova hii, 10 mes., Stari
trg 8t 12, jetika. — Avgust Mihelié, delaviev sin, & leta in
8 mes,, Poljanskn cesta &. 26, jetika. — Karolina Perme, kro-
jadeva héi, 3'y leta, Roine ulice &, 11, daviea.

6. aprila. Helena Peterlin, uradnega sluge vdova, 70 let,
Roine ulice &t. 27, jetika. — Ana Wieznicky, inkenirjeva Zena,
63 let, Rimska cesta &t 19, jetika

7. aprila. Ferdinand Dietz, komij, 27 let, Rimska cesta
it. 19, jetika,

V' holnidniei:

5. aprila, Ivan Nig, mizar, 52 let, gastevoenteritis acuta.

== Marija Kremiar, tiskarjeva Zena, 48 let, apoplexia cerebri,

VYremensko sporodéilo.
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Dunajska borza.
(Telegrafifno porodilo.)
9. aprila,
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Ponudba za zidarje.
Pri zupni cerkvi v Sv. Krizi poleg Litije je ved

midarsicilhh poOopersw il

potrebnih. Oni zidar, ki Zeli to delo prevzeti, pride
naj oa lastne trofke ali si osebno ogledat, ali pa
naj se pismeno dogovori 8 podpisanim cerkvenim
predstojnikom, kakova so dela in kakovo pladilo.

Sv. Kriz pri Litlji, 31. dan marca 1889,

Marija Jamnik nazoanja v svojem in v
imenu svoje héere Josipine tuino vest o
smrti svojega nepozabljivegs soproga in olets,
gospoda

Nikolaja Jamnika,
posestnika in vinskega trgovea,

ki je vleraj doé 8. aprila t. I, ob 4. uri zjutraj
v 44. letu svoje dObe po dolgi in hudi bo-
lezni, previden s sv. zakramenti za umirajode,
mirno v Gospodu zaspal.

Pozemeljski ostanki pokojnega se bodo v
gredo doe 10. aprila t. 1. ob 9. uri dopo-
ludne iz hie 8. 11 v Medvodah prenesli
na farno pokopalid®e v Preski ter ondi po-
lozili k veénemu potitku,

Sv. zaduine made se bodo brale v vel
cerkvah,

Dragi rajoki se priporoéa v blag spomin
in molitev.

MEDVODE, doe 9. aprila 1889. (1

xg
%

Brata Eberl, g

izdelovalea vljnatih barv, firneZev, lakov x
in napisov.

Pleskarska obrt za stavbe in meblje.
el jzamnas,
54 Franéifkansko cerkvijo v g. J. Vilharja hisl it. 4

priporofata precast. duhoviini in p. n. oblinstva vse g
v njiju stroko spadajoe delo v mestu in na dekeli kot
znano reelno fino delo in najniZje cene.

Posebno priporodilne za prekupee so oljnate barve
v plosdevinastih pusicah (Blechbiichsen) v domatem
lanenem oljnatem firneki najfineje naribane in boljse
nego vse te vrste v prodajalnah.

W Ceonike na zahtevanje. g

1.2, 2.2.2.2.2.8.2 % 2 2.2 2

w2 Odlikovan: 1873, 1881, e
Jz:,'. /P

Josip Deiller,

tovarna za cerkveno blago in razprodaja

cerkvenih oprav =

na Dunaji VIL., Zieglergasse 27.
Zastopnik Franc Briickner,
Proti gotovi naro€bi se najtocneje

izvrSujejo vsakovrstne

cerkvene oprave

kot: kazule, pluviali, dalmatike, velumi,
Stole, baldahini, zastave itd., kakor tudi

e celi ornati. s
Hatolishka Tiskarna

priporoéa raznovrsine

P vizitnice 98

po nizki ceni.

(4—4)
Tujei. 2 >
7. aprila. Diseldorfske oljnate Akvarelne barve
_ barve v tulah. re |

Pri Maliéu: Stoinor, Peter- mv""'"v“vhv"! . :‘vsv‘llvle;vv
michel, Lustiz, Muller, trgovei,
z Dunaja. — Hauger, vagoji-
teljica, z DBavarskega. ]

Pri S8lonu: Frane Globod-
nik, potovalec, iz Kranja. —
Schneider, trgovee, » Dunaja.
— Josip Colanti in N. Lunano
iz Udine. — Burger in Protzler
iz Postojine. — Frane pl. Gar-
zarolli iz Senokel, — Pucher,
iz Celoves, — Romauch iz Tr-
bika. — H. pl. Berlepsch z Ba-
varskega. — Filip Goldstein 2
Ogerskega. — Tezy, optikar, z
Dunaja. — Preger iz Budim-
peite, — Graupa, inZenirjeva so-
progs, iz Postojine,

Pri Jugnem kolodvoru:
Marijs Kolak iz Maribors, —
Ana Knisl 2 Dunsja. — Dolnig
iz Trsta.

FirneZ Iz kranjskega
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Specijaliteta

Perstens, mineralne
in kemiéne barve.

p-oljnatih bary, firneza in laka—»u

Pisarna in zaloga: Solski drevored 6 (semenidino poslopje).
Filijala: Slonove ulice 10-152

priporoéa slikarjem, dijakom, stavbenim in pohidtvenim mi-
zarjem, likarjem kakor sploh p. n. obdinstvu svoje priznano zvrstne
izdelke ter poiljs na zahtevanje cenilnike zastonj in franko.

_ Oljnate barve v ploitevinastih pukicah le najboljie vrste, posebno
pripravne za razprodajalce, po znizanih cenah; v deiah od
naprej primerno ceneje.
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foads

prva kranjska tovarna

w2

X jubljani.
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5 klgr.
(R 20}

Kuporvaleem vedjih noozin
prednostne cene.

(3¢ =L

Vse vrste slikarskih in
likarskih &opitev in
slikarske patrone.

Izdajatelj : Matija Kolar,

Odgovorai vrednik: Ignaci] Zitalk,

Tiek  Katolitke Tiskarne* v Ljubljani.



